[locnaHHA 3 MUHYJIOTO
POK HA ManbyTHe

The message from the past
the lesson for the future
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[lochaHHA 3 MUHYIOr0, YPOK HA ManbyTHe
The message from the past, the lesson for the future

9w BENFEIRNIEEEEL

IcTopist eBpeiB y JIbBOBI Hanivye noHag 6 cToniTe. €Bpelcbka rpomaga po3dyaoByBana TyT CBOE KyNbTypHE, penirinHe Ta eKOHOMIYHe XUTTH. HanepenoaHi
[lpyroi cBITOBOI BIHW HACENEHHA MicTa HapaxoByeano 312,231 ocib, 3 akux 157,490 (50,4%) cknaganu nonsaku, 99,595 (31,9%) — epei 1a 49,747 (15,9%) -
yKpaiHUi. 13 noyaTkom HiMeLbKOT okynauii [onbLuyi eBpencbke HaceneHHs JibBoBa 30inbLIMNOCE Mamxe BABIYI 3a paxyHOK OiXeHLIB, KOTpI Tikanwu Big HaLu3my.
['onokocT y JIbBOBI Nepexuno nule Kinekacot eBpeiB. PisnyHa | KyNbTypHa cradliMHa eBpenchKOi rpoMaamn Takox Oyna 3Ha4yHo MIpoK 3HuULeHa. Tak, i3
noHag 40 JOBOEHHMX CMHArOr A0 HaLOoro Yacy 3bepernock nuie 4 dyaisni.

BucraBska “[locnaHHs 3 MUHYNOro, Ypok Ha ManbyTHE” NpUCBAYYETLCA MeLLKaHLAM J1bBOBa, AKi nepexuny ' onokocT — TUM KIbKOM i3 COTEHb TUCAY, YT icTopIi
TaK | 3anMwaTbCsa MOBYaTH B MICbKUX CTIHaX. Mu ouemumock Ha Katactpody ounma eBpeiB, aki npoxusanu y ['anuduHi. Llen norngag 3 MUHYNoro cnpsiMoBaHui y
[eHb CbOrOAHILLHIN, BIH 3aHOBO BiAKPUBAE 3HANOMI MiCLiA MICbKOro nybniYHoro npocTopy. Tpu icTopii NbBIB’'AH Ta biorpadii MicLb, NPeACTaBIEHNX Y eKCro3nLii
— Lle Mo3aika nepeTuHy ABOX enox, Ao ['onokocTy Ta micnd. Lle ictopida Hapoay, po3aineHa cninbHOK 4oporo cmepTi. [loporot, 9Ky He MOXHa 3anuLInTy B

3a0yTTI | MO AKIN HENPUMYCTUMO NPOWTH 3HOBY — B LIbOMY NOMArae ypoK MUHYNoro Ang MambyTHbOro BCix Hac.
BizyaneHi Mamepianu 3 konekuyit: lzopa Komnobynamosa, Oneza BeedeHcbk020, SHIiHU [ewenec, [xelicoHa @paHyucko, OkcaHu boliko, Oneza Cepeeesa, JAIIO

Bucmasky nidzomysanu y4acHuku JlimHboi wkonu LieHmpy Micbkoi icmopii:
“‘©8pelicbka icmopis, bazamoemHi4He MUHYne, cnifibHa chaduwjuHa y CxioHit €sponi”

Anna Mapyenko, Kuig

Jlapuca Kapavesuesa, Kuis

AHHa BapaHuys, Jlkeie

Mapis 'ynakosa, CaHkm-llemepbype
Anecb [lemyxoy, MiHcbk

OnekcaHop CyxomnuH, Hinponemposcek

OpeaHizamopu: LieHmp micbkoi icmopii LleHmpansHo-CxioHoi €eponu. 3a nidmpumKu ynpasniHHs Kynbmypu JIb8ie cbkoi MiCbk0i padu ma €8pelicbk020 b651a200ilH020
¢oHOy ‘Xeced Ap’e”

T T S INERNEe

The history of the Jewish community in Lviv dates back to more than 6 centuries. The city was a place where the community built a vibrant religious, cultural
and economic life. Before the Second World War, the city’s population numbered 312.231 people, of which 157.490 (50.4%) were Poles, 99.595 (31.9%) -
Jews and 49.747 (15.9%) Ukrainians. Since the beginning of the German occupation of Poland, the Jewish population of the city almost doubled by the refu-
gees who fled from Nazism. Only a few hundred Jews survived the Holocaust in Lviv. Physical and cultural heritage of the Jewish community was also largely
destroyed. Thus, out of more than 40 pre-war synagogues only 4 buildings survived the war.

The exhibition “The message from the past, the lesson for the future” is dedicated to residents of the city who survived the Holocaust — the few of the hundreds
of thousands whose history remains silent in the city walls. We look at the Catastrophe through the eyes of Jews who lived in Galicia. This view of the past to-
ward the present day helps us rediscover familiar places in the urban public space. Three stories of Lviv residents and biographies of places are represented
In the exhibition — a mosaic of intersection of two eras, before and after the Holocaust. This is the story of a people, divided by a common death path. A path
that can not be left in oblivion and down which it is unacceptable to go again - this is the lesson of the past for the future of us all.

Visual materials from the collections of: [hor Kotlobulatov, Oleh Vvedensky, Janina Hescheles, Jason Francisco, Oksana Boyko, Oleh Serheyev, DALO

Prepared by the participants of the Summer School of Lviv Center for Urban History: “Jewish history, multiethnic past, common heritage in Eastern Europe”:

Alla Marchenko, Kyiv

Larysa Karacheviseva, Kyiv

Anna Varanytsia, Lviv

Maria Gulakova, Saint-Petersburg
Ales Petuhou, Minsk

Oleksandr Sukhomlyn, Dnipropetrovsk

Organizers: Center for Urban History in East Central Europe (Lviv) with the support of the Office of Culture of Lviv City Council and the Jewish Charitable
Foundation “Hesed Arieh”. Implemented in frames of “Jewish days in the City Council” and the LvivKlezFest.

'|.' _:}7 .v.':
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MoptpeT pabuHa [laBupa Karane/
Rabbi David Kahane’s portrait

«O minbku 6 suxumu, suxumu ycyneped yceomy! Buxumu 3a 6y0b-5iKy UiHy!»

[laBunpg Kaxaxe (15 6epestsa 1903 poky, ['pumannis, 'annumHa, Asctpo-tYroplumHa — 24 sBepecHst 1998 poky,
€pycanum, I3painb) — pabuH, peniriniHuiA Aigdy, nignonkoBHUK Bicbka MNonbcbkoro. Y 1929 poui BiH 0TpuMas
nocany pabuHa Cukctycbkoi cuHaroru y J1bBosi Ha Byn. LLanHoxwu (3apas — Byn. baHKIBCbKa) 1 CNyXuB Y HIK 40
okynauii JlsoBa PagsaHcekum Cotosom y 1939 poui. Iig vac [pyroi cBiToBOI BiHM yTpUMYBaBCS Y J1bBIBCbKOMY
retto, a 3 1942 — y AHiBCbKOMY KOHLTabopi, 3Biaku BTIK y 0epesHi 1943 poky. PabuH [Jasua KaxaHe, a Takox
NOro ApYXuHa | AOHbKa OYnun BpATOBaHI OyXOBEHCTBOM rPeko-KaTonuLbKoi Liepken M. J1eBOBa, B TOMY YKCHI —
Mmutpononutom Angpiem LLenTtuuekum | noro bpaTtom, irymeHoM KnumeHTiem.

[licna BigcTyny Himeubkoi apmii KaxaHe Kinbka MicauiB npautoBae y pabuHati EBPencbKol rpoMaan B 4yoaom

LIiNinin cuHaro3ai Ha Bynuui ByrinbHin.

«5 bys 8si3Hem Oekinbkox mabopig, He
paxyroyu SHIBCbK020, | NPOULLIOB KPi3b NEKITO
HiMeUbK020 KOHUEeHmpayitiHoao mabopy.
[licns niksidauii eemmo, nid 4ac 8020
nepebysaHHs 8 bibriomeui mumpononuma
[Llenmuypko2o, Oe MeHi byno HadaHO
CX08aHKy, S 3Mi2 cnocmepieamu | Hagimb
3vanieamu Pi3HI acnekmu Cmas/ieHHs
XPUCMUSIHCbK020 ~ HacenieHHs: Mmicma 00
espeign

[laBug KaxaHe, LLlogeHHuk JlbBiBCcbKOro reTto, 1942-43

Buinina cuHarora no Byn.ByrinbHii, cyyacHuit Burnag/
Surviving synagogue at Vuhilna str., contemporary view

MycTka no 3pyiHoBaHi CKUKCTYCbKil cuHarosi, Jibeie, Byn.baHkiBcbka 6 (cyuacHe ¢poTol/
Empty space after the ruined Sykstuska synagogue, 6 Bankivska str. [contemporary photo)

David Kahane (March 15, 1903, Hrymailiv, Galicia, Austria-Hungary - September 24, 1998, Jeru-
salem, Israel) - Lviv rabbi, religious leader, colonel of the Polish Army. In 1929 he was appointed
the rabbi of Sykstuska Synagogue in Lviv (situated on Szajnochy (nowadays Bankivska) street
and served there until the occupation of the city by the Soviet Union in 1939. During the Sec-
ond World War was held at the Lviv ghetto, and from the 1942 was in the Yaniv concentration
camp, which he fled in March 1943. Rabbi David Kahane together with his wife and daughter
were rescued by the clergy of the Greek Catholic Church of Lviv, including Metropolitan Andrei
Sheptytsky and his brother Clement.

After the retreat of the German army Kahane worked for several months at the Rabbinate of the
Jewish community in one of the few surviving synagogues at Vuhilna street.

‘I was the prisoner of several concentration camps, not counting Janowska, and went through the hell of German concentration camp. After the liquidation of the ghetto, during my time in the library
of Metropolitan Sheptytsky, where | was given shelter, | was able to watch and even to describe different aspects of Christian attitudes to the Jewish population of the city

“Oh, to live, to live no matter what! To live at any price!”

David Kahane Lvov Ghetto Diary, 1942-43
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Jlewek AnnepxaHpa: cnoragu nepepBaHoro AMTUHCTBA
Leszek Allerhand: memoirsofaninterruptedchildhood

JNlewek AnnepraHp y cBoeMy goMi B 3akonaHoMmy, Monbwa/
Leszek Allerhand in his house in Zakopane, Poland. 2010

©Jason Francisco

2011

e . EEYGS U

[lewwek Jleon Annepxara Hapoamecsa 1931 poky y JIbBOBI B po4uHI acMinib0OBaHOT €BPENCHKO-NONbCHKOT
IHTenireHuii. PoauHa AnnepxaHziB npoxwueana Ha Byn. Cobeckkoro, 32 (Tenep Byn.bpartis PoratuHUIB).
Penpecii woao YneHiB 1oro cim'i posnovanuca Bigpasy nicna BXOMKEHHSA HIMELLbKMX BIUCHK A0 MICTa:
cnepluy 6atbko, Voaxim AnnepxaHa, Ta gigych, npodecop npasa Maypilin AnnepxaHa, BTpaTunv
poboTy Yy JIbBIBCLKOMY YHIBEPCUTETI, 3rogoMm, 1x no3dbasunu gaxy Hag ronosoto i, BpeLwTi, BoceHn 1942
POKY BCH PoAKnHY Oyno noMmilleHo B retTo. 3a 3birom obcTtaBuH JlewKy 3 baTbkaMmu BAANOCH BTEKTH.
Came Ue BpATyBano ixHi xutT4. [licna BTeYi Xnonyuk 3 mMatip'to OyB 3MyLUEHUA NepPexoByBaTUCS Ha
TepeHi micta npotarom 800 fib. Bid Ta noro 6aTbku bynu eamHumMm 3 35 YneHiB poanHu AnnepxaHa,
aKUM BOanoca Bpatysatucs. Jlewek AnnepxaHa 6a4vs reHoLma o4Mma QUTUHK, TUM HE3PO3YMIMILLUMK,
abCypaHILLMMM | XaxNUBILLMMK YBIALLAW B 1Oro Nam’atb Kpusasi poku LLoa.

CepneHb 1942 poky

[ns meHe [1bgie i Moi dinbHuYi — ue Jluqakig, 3HeceHHs, [oaynsHka, Cepedmicms, boadanieka. Jluwe 32000M 5 3p03ymi8, WO 6Ci
ui 8yruyi I naowi, napku i cadu, meampu i KiHo bynu npusHa4eHi 0ns mak 38aHux Apitie. MeHi i Moili poOUHI nid Kapor cMepmi
3abopoHsinocs mam nepebysamu.

[Noyanacs Hawa bopomeba 3a 8UXUBAHHS ... [Hi, MUXHI, MiCAUI 8 HalpPI3HOMaHIMHIWUX ymogax... Yacmo 0axom Ham Cr1yXurno
Hebo. O0Hak ecrodu HeobxiOHo byrno dobpamucs, nepelimu dopoay, niaouly, nposyrnok. Mu He 3Hanu, ik Hac cnputme 8ynuus...
He 3Hanu, 4Yu synuys 0038071UMb Ham npoxumu O0eHb. Mu 3 MamMor nepecysanucsi OKPEMO. .. CNifiKysanucs ceucmom... Tak
ceucmimu emito OOHUHI, UUM CeUCmOoM menep cnifkyrocs 3 Moimu cobakamu. [lpocmo mak, 0ns nam’smiy.

«BpaxeHHs 8i0 Ub020 nepiody 2r1uboKo 3aKOPIHEHI y c8i0oMocmi MO20 NOKOIIHHS. He 8ci ue po3ymitomb — He 8Ci 3p0bunu 8UCHOBKU. Eninoe mpusae...»

Maypuuin Anneprang, Jlewek Anneprang. 3anucku 3 [Hworo Ceity - Kpakis, 2011 p.

1§ N Sy 0 EED

Leszek Leon Allerhand was born in 1931 in Lviv into the family of assimilated intellectual Polish Jews. The Allerhand family lived at 32 Sobieski Street (now
Brativ Rohatyntsiv Street). Persecutions of his family started immediately after the entry of German troops to Lviv: at first, his father, Joachim Allerhand, and
his grandfather, Professor of Law Maurycy Allerhand, were dismissed from Lviv University; later, they were deprived of their houses, and in autumn, 1942, the
whole family was displaced into the ghetto. By coincidence, Leszek and his parents managed to escape.

That is what saved their lives. After escaping, the boy and his mother had to hide on the territory of the city
for 800 days. He and his parents were the only rescued ones out of 35 members of the Allerhand family.
Leszek Allerhand saw the genocide as a child, and he remembered the most absurd and terrible bloody

years of the Shoah.

August, 1942

‘My Lviv and my neighbourhoods were Lychakiv, Znesinnia, Pohulianka, Center, Bogdanowka. Only later | realized that all those
streets and squares, parks and gardens, theatres and movies were meant for the so-called Aryans. My family and | were forbidden

under penalty of death to be there.

Our struggle for survival began... Days, weeks, months in various conditions ... The sky was often our roof. However, it was necessary
to go, cross a road, square, lane. We did not know how we would
be perceived by the street ... | did not know whether the street would allow us to live another day. My mother and | went separately and

IcTopuuHa eBpelicbka AinbHuuga, 1920-30-i pp./
Historical Jewish Quarter, 1920-30s

communicated by whistle ... So | can still whistle like that. Now [ use whistle for communicating with my dogs. Just for the sake

of memory. ©

2011

« The impression of this period is deeply rooted in the mind of my generation. Not everyone understands this - not everyone drew conclusions. The Epilogue continues...»

Maurycy Allerhand, Leszek Allerhand. Zapiski z tamtego Swiata - Krakow, 2011




AHIHa lNewlenec: noe3ifd CUNbHILLA 3@ CMEPTb
Janina Hescheles: poetry stronger than death

NiTEPaTYPHUM KPUTUKOM Ta PEAAKTOPOM MOMbCh

OIBYMHKA nonpoLlanacb HasaBXau Y NbBIBCLKO

Cim’'a AHIHKM ['elLenec Hanexana A0 NoSibCbKOMOBHUX €BPeiB. baTbko AHIHKM, [eHpik 'ewenec, bys

KOMOBHOI CioHicTCbKOT razetu “Chwila” (y 1920-1939

pp.). PoonHa l'elwenecis npoxusanay 0yauHKy, e MicTUnack pefakLia rasetv Ha Byn. [ligeanbHa, 3.
baTbKo AHIHM OyB yOuTUI Nig Yac NbBIBCLKOrO NOrpoMy — oA4pasy nicns npuxogy HauucTie. 3 MaTip'o

My retTo. JliTepaTypHi TanaHtT1 AHIHWM NPOABUNIMUCH

Y HaucknagHiwi vacu — y HAHIBCbKOMY KOHLTabopI
BOHaA nucana BipLLi, a nicna nopsaTyHKY Hebangyxumu
NoabMK BIATBOPWUMA crioragu NpPo nepexuTu Yac
okynauii. B 1946 poui B KpakoBi BUALLOB LLOAEHHUK
AHIHK “O4nma 12-piyHOT AIBYMHKK',

‘Mu 3po3yminu, wo ece nponano. A exe doswe He Mmoana
cmpumysamucs | po3nakanacs. 51 bosinacs He Cminbku cmepmi,
K Mo20, Wo 0imell He CMpINsitoMb, a X08arMb Xuauem. Xmoch
MOIUBCS 3@ B/1y4HUU NOCMpIn, IHWI cniganu 2iMHU Ha igpumi.
Mamycs meHe 3acnokorogara i noobiysina, Wo 3aCroHUMb MEHI 04i,
KOMU NOYHymb Ccmpinsmu. 5 Uinkom 3acnokoinacs i npueoHanacs

Anina Mewenec, 2008 p./ do mux, Wo cniganu.
Janina Hescheles, 2008

“...51 8xe He bosnacs queicb cMepmi, Yu 8/1aCHOI, ane He Moasa
XOOHUM YUHOM 3 HEK nozodumucs. 5 Oyxe xomina Xumu |

gio4ysarna, siKk WO0Chk Y MeHI gonae: xumu! xumu! 5 He Mana cunu yb020 3a2nywumu’”.

(3i LLlogeHHMKa AHIHK)

Janina Hescheles’ family belonged to Polish Jews. Her fat
itor of Polish-language Zionist newspapers in Lviv — “Chwi
building where the very newspaper was located: at 3 Pidva

AHiHa 3 6aTbkoMm, 1935 p./
Janina with father, 1935

s | 1 Ll

ner, Henryk Hescheles, was a literary critic and ed-
a’ (in 1920-1939). The Hesheles family lived in the
na Street. Janina’s father was killed during the Lviv

pogrom just after the Nazis came. The qirl last saw her mot

thing in me cried out: live! live! | had no power to stifle this.”

(From Janina’s diary)

Janina with mother, 1936

I fIHiHa 3 MaTip'io, 1936 p./

ner in Lviv ghetto. Janina’s literary talent developed

in the most difficult times: she wrote poems in Yaniv concentration camp, and after her rescue, she wrote mem-
oirs of the experienced occupation. In 1946, Janina’s “Diary of a 12-year-old girl” was published in Cracow.

“We realized that all was lost. | could not hold on any longer and burst into tears. | was not so much afraid of death but of the fact that chil-
dren were not shot down, but buried alive. Someone prayed for an accurate shot, while others sang hymns in Hebrew. Mother comforted
me and promised that she would cover my eyes when shooting started. | completely calmed down and joined those who were singing”.

“... [was not afraid of someone’s death, or my own, any more but | could not agree on it any way. | really wanted to live, and | felt that some-




Biorpadii micub / The Biographies of Places

IHTep’ep cuHarormn “3onota Po3a”, 1925 p./
The Interior of the “Golden Rose Synagogue”, 1925

['0fIOKOCT HazaBXAau 3MIHMB He NuLle eTHIMHMW cknag J1bBoBa, ane i MiCbkun NpocCTip, agxe Oyaisni,
NoB’A3aHi i3 XXUTTAM €BPENCHKOI rpoMaan LiNiboBO 3HULLYBANUCh. |CTopii Micub Ta OyauHKiB, No4ioHO Sk
ICTOpIT NtoAen, MoXyTb B6araTto po3noBiCcTy NPo nepuneTii Ta Tparedil XX cTonitra. ®isnyHa i KynbTypHa
cnaglvHa espeiB JlbBOBa 4OBONI OOBrO HEXTyBanach Y MOBOEHHI POKWU | CbOroAHi il 30epexeHHs €

BaXIMMBUM BUKITMKOM ANA BI1an Ta MeLLIKaHLl,iB MICTa.

PenirinHe XWTTa TpaguUIVHOI €BPEVNCHKOI CMINbHOTYH
Oyno TicHO NOB’13aHe 3 ELLIMBOK —BULLOK TANMY4UYHO
LLIKOO0. Big €LWnBM Y CTApPOBUHHIN Kam aHuui XVI CT.
(Byn. ®enoposa, 28) 3anUWUIUCL NULLE PYiHM Ha
TEPUTOPIT 3ynnHeHoro byaiBenbHOro MaigaH4mka.

[lpocTip, Qe posTalloByBanacb Benuka Micbka
CMHarora,CcborogHioinbLw3HaHnaKnnowaApceHansHa.
KuUTTd TYT 00epTaeTbca 4OBKOMA KiNIbKOX PECTOPaHiB,
Kl BUHWUKIM Ha MiCLI padaHCLKOT MapKOBKM, B YEProBui
pa3 He 3anuwMBLIM MicUdA ICTOPUYHIA mamaTi. [po
3pynHosaHy y 1943 poul HaLucTaMm CUHarory CboroaH|
HaragytTb NiLLEe BXIAHI apku, Lo 3bepernunck 3 ABOX
CTOPIH NoLL.

PyiHn cuHaroru “3onota Posa” — wweneBpy NbBIBCbKOrO PeHecaHcy — AOBLUMW Yac Oynu BiAropoaKeH
METanesnM napkaHoM Ta NoBOMI HULWWAKCH Mig BANBOM NPUPOAHMX YNHHKKIB. BOCTaHHE Nam ATKOOXOPOHHI
poboTu nposoaunucek TyT e HanpukiHui 1980-x pp. [MpoekT «[1pocTip CuHarory, Wo nependavae KoHcepBaLio
PYIH CUHarorv Ta TBOPEHHA MeMOopIanibHO-OCBITHIX MPOCTOPIB Y ICTOPUYHIN €BPENCHKIN AINbHULI, € BXIIUBUM
KPOKOM 4115 3MiHW cuTyaLil Ta BLUaHyBaHHA baraTokynbTYPHOI cnaaLluHu MicTa.

Pyinu ewnewm (Byn.®epnoposa, 28), cyuyacHuii ctan/
The ruins of yeshiva (28 Fedorova str.), contemporary view

MapkoBka Ha Miculi Benukoi MicbkoT cuHaroru, 1960-70-i pp./
Parking on the place of the Great City Synagogue, 1960-70s

T RE S e i e

Holocaust has forever changed not only the ethnic composition of Lviv, but also the urban
space, as the buildings of Jewish community were deliberately destroyed. Stories of places and
buildings, just as the stories of people can tell us a lot about the calamities and tragedies of the
XXth century. The physical legacy of Lviv Jewish community has long been neglected in post-
war years and today its preservation becomes an important challenge for the authorities and
residents of the city.

Religious life of traditional Jewish community was closely associated with the yeshiva - Talmudic
higher school. The XIV ct. building of former yeshiva (28 Fedorova str.) today stays in ruins on
the territory of the stopped construction site.

The space where the Great City Synagogue was located today is more known as the Arsenal-
na square. Life here revolves around several restaurants that replaced the Soviet parking, once

again leaving no place for the historical memory. Only the entrance archs, preserved on the both sides of the square, remind us today about the synagogue

destroyed in 1943 by the Nazis.

The ruins of the “Golden Rose” synagogue — Lviv Renaissance masterpiece — have long been hidden behind the metal fence and were slowly decaying un-
der the influence of natural factors. The preservation works were last held here in the late 1980s. The “Synagogue Space” project which involves conservation
of the ruins of the “Golden Rose” and the creation of the memorial and educational spaces in the historic Jewish district is an important step to changing the

situation and honoring the multicultural heritage of the city.
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Ak naMm atatn?
How to remember?

AK npocTntn N byTK NpoLLeHUM?
How to forgive and be forgiven?

LUlo Big Hac 3aneXXuThb,
06 Tpareaia He NnoBTOpPUNACh 3HOBY?
What depends on us
to prevent tragedy from repeating itself?
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